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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 25ης 'Ιουλίου 1977

περί τών ζώων αναπαραγωγής τοϋ βοείου είδους καθαρόαιμου γένους

(77/504/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομι­
κής Κοινότητος,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής, καί ΐδίως τά άρθρα 43 καί
100,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως (Χ),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής Επιτρο­
πής (2),

οτι τά Κράτη μέλη πρέπει νά έχουν τή δυνατότητα νά
άπαιτοϋν τήν παρουσίαση τών γενεαλογικών πιστο­
ποιητικών πού συντάσσονται σύμφωνα μέ κοινοτική
διαδικασία·

δτι πρέπει νά ληφθοΰν μέτρα έφαρμογής σέ όρισμένους
τεχνικού χαρακτήρος τομείς- δτι γιά τήν έφαρμογή τών
εξεταζομένων μέτρων πρέπει νά προβλεφθεί διαδικασία
ή όποία νά καθιερώνει στενή συνεργασία μεταξύ τών
Κρατών μελών καί τής 'Επιτροπής στά πλαίσια τής
Μόνιμης Ζωοτεχνικής Επιτροπής· δτι έν άναμονή αυ­
τών τών μέτρων έφαρμογής οί διατάξεις οί όποιες
ισχύουν επί του παρόντος στούς έν λόγω τομείς πρέπει
νά παραμείνουν άμετάβλητες­

δτι πρέπει νά προβλεφθεί οί εισαγωγές αναπαραγωγι­
κών βοοειδών , καθαρόαιμου γένους προελεύσεως τρί­
των χωρών, νά μή δύνανται νά διενεργούνται ύπό δρους
όλιγώτερο αυστηρούς άπό αύτούς πού έφαρμόζονται
στήν Κοινότητα,

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

ότι ή παραγωγή βοοειδών διατηρεί μία πολύ σημα­
ντική θέση στή γεωργία τής Κοινότητος καί δτι τά ικα­
νοποιητικά Αποτελέσματα στόν τομέα αυτόν εξαρτώ­
νται κατά μεγάλο ποσοστό άπό τή χρησιμοποίηση Ανα­
παραγωγικών ζώων καθαρόαιμου γένους·

δτι στά πλαίσια τής έθνικής τους κτηνοτροφικής πολι­
τικής, τά περισσότερα άπό τά Κράτη μέλη έχουν μέχρι
τώρα προσπαθήσει νά ενισχύσουν τήν παραγωγή ζώων,
τά όποία άνήκουν σέ περιορισμένο άριθμό γενών καί
τά όποια άνταποκρίνονται σέ σαφώς καθορισμένους
ζωοτεχνικούς κανόνες· δτι τά γένη καί οί κανόνες ποι­
κίλλουν άπό τό ένα Κράτος μέλος στό άλλο - δτι ή
ύπαρξη τέτοιων διαφορών άποτελεϊ έμπόδιο στίς ένδο­
κοινοτικές συναλλαγές·

ότι , προκειμένου νά εκλείψουν οί διαφορές αύτές καί
νά έπιτευχθει κατά τόν τρόπο αυτό αύξηση τής παρα­
γωγικότητος τής γεωργίας στόν έν λόγω τομέα, πρέπει
νά άπελευθερωθοΰν προοδευτικά οί ένδοκοινοτικές συ­
ναλλαγές δλων τών ζώων άναπαραγωγής καθαρόαιμου
γένους­

ότι ή όλική άπελευθέρωση τών συναλλαγών προϋποθέ­
τει μία μεταγενέστερη συμπληρωματική εναρμόνιση ,
ίδίως δσον άφορα τήν άποδοχή στήν άναπαραγωγή­

"Αρθρο 1

Κατά τήν έννοια τής παρούσης όδηγίας, νοείται :

α) βοοειδές άναπαραγωγής καθαρόαιμου γένους : κάθε
ζώο έκ τών βοοειδών, τοϋ όποιου οί γεννήτορες καί
οί προγεννήτορες είναι έγγεγραμμένοι ή καταχω­
ρημένοι σέ γενεαλογικό βιβλίο τοϋ αύτοϋ γένους
καί τό όποιο είναι εϊτε έγγεγραμμένο εϊτε καταχω­
ρημένο καί δυνάμενο νά έγγραφεί σ' αύτό­

β) γενεαλογικό βιβλίο : κάθε βιβλίο , μητρώο , σύστημα
καρτελλών ή μηχανογραφικό σύστημα,

— τό όποιο τηρείται άπό μία όργάνωση ή ένωση
κτηνοτρόφων επίσημα άναγνωρισμένη άπό τό
Κράτος μέλος στό όποιο έχει συσταθεί ή όργά­
νωση ή ή ένωση τών κτηνοτρόφων, καί

— στό όποιο έγγράφονται ή καταχωρούνται τά
βοοειδή άναπαραγωγής καθαρόαιμου γένους
ενός συγκεκριμένου γένους μέ τήν ένδειξη τών
άνιόντων αύτών .

O ΕΕ άριθ. A 76 τής 3.7.1974, σ . 52.
(2) ΕΕ άριθ. A 116 τής 30.9.1974, σ . 33 .
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πού καταρτίζεται κατά τή διαδικασία ή όποία προβλέ­
πεται στό άρθρο 8 , ΐδίως δσον άφορά τίς ζωοτεχνικές
άποδόσεις.

"Αρθρο 2

Τά Κράτη μέλη μεριμνοϋν ώστε νά μήν άπαγορεύονται ,
περιορίζονται ή παρεμποδίζονται γιά ζωοτεχνικούς
λόγους :

— οί ένδοκοινοτικές συναλλαγές βοοειδών άναπαρα­
γωγής καθαρόαιμου γένους,

— οί ένδοκοινοτικές συναλλαγές σπέρματος καί γονι­
μοποιημένων ώαρίων προερχομένων άπό βοοειδή
άναπαραγωγής καθαρόαιμου γένους,

— ή σύνταξη γενεαλογικών βιβλίων κατά τό μέτρο
πού άνταποκρίνονται στίς καθορισθείσες προϋπο­
θέσεις κατ' έφαρμογή τοϋ άρθρου 6,

— ή άναγνώριση τών όργανώσεων ή ένώσεων οί
όποιες διατηρούν γενεαλογικά βιβλία, σύμφωνα μέ
τό άρθρο 6 , καί

— ύπό τήν έπιφύλαξη τοΰ άρθρου 3 , οί ένδοκοινοτικές
συναλλαγές τών ταύρων, οί όποϊοι προορίζονται
γιά τεχνητή σπερματέγχυση .

Αρθρο 6

1 . Καθορίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προ­
βλέπεται στό άρθρο 8 :
— οί μέθοδοι έλέγχου τών άποδόσεων καί έκτιμήσεως
τής γενετικής άξίας τών ζώων τοΰ βοείου είδους,

— τά κριτήρια άναγνωρίσεως τών όργανώσεων καί
ένώσεων τών κτηνοτρόφων,

— τά κριτήρια συντάξεως τών γενεαλογικών βιβλίων,
— τά κριτήρια έγγραφής στά γενεαλογικά βιβλία,
— οί ένδείξεις πού πρέπει νά άναγράφονται στό γε­
νεαλογικό πιστοποιητικό .

2 . Μέχρι τής ένάρξεως ίσχύος τών διατάξεων πού
προβλέπονται στήν παράγραφο 1 , πρώτη , δεύτερη καί
τρίτη παύλα:
α) οί ελεγχοι πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 ,
πρώτη παύλα, οί όποιοι διενεργούνται έπίσημα σέ
κάθε Κράτος μέλος, καθώς καί τά ύφιστάμενα έπί
τοΰ παρόντος γενεαλογικά βιβλία, άναγνωρίζονται
άπό τά άλλα Κράτη μέλη·

β) ή άναγνώριση τών όργανώσεων ή ένώσεων τών
κτηνοτρόφων έξακολουθεϊ νά διέπεται άπό τήν
Ισχύουσα έπί τοϋ παρόντος στά Κράτη μέλη νομο­
θεσία·

γ) ή σύνταξη νέων γενεαλογικών βιβλίων πρέπει νά
έξακολουθεϊ νά άνταποκρίνεται στούς δρους πού
ίσχύουν έπί τοΰ παρόντος στά Κράτη μέλη .

"Αρθρο 3

Τό Συμβούλιο κατόπιν προτάσεως τής Επιτροπής, θε­
σπίζει , πρίν άπό τήν 1η 'Ιουλίου 1980, τίς κοινοτικές
διατάξεις άποδοχής τών βοοειδών άναπαραγωγής κα­
θαρόαιμου γένους στήν άναπαραγωγή (*).

Μέχρι τής ένάρξεως ίσχύος τών διατάξεων, ή άποδοχή
τών βοοειδών άναπαραγωγής καθαρόαιμου γένους
στήν άναπαραγωγή , καθώς καί ή άποδοχή τών ταύρων
πού προορίζονται γιά τήν τεχνητή σπερματέγχυση καί
ή χρήση τοΰ σπέρματος καθώς καί τών γονιμοποιημέ­
νων ώαρίων, έξακολουθοΰν νά ύπάγονται στίς έθνικές
νομοθεσίες, έξυπακουομένου δτι αύτές δέν δύνανται νά
είναι περισσότερο περιοριστικές άπό έκεινες πού
έφαρμόζονται γιά τά βοοειδή άναπαραγωγής καθα­
ρόαιμου γένους, τό σπέρμα καί τά γονιμοποιημένα ώ&­
ρια στό Κράτος μέλος προορισμού .

"Αρθρο 4

Οί έπίσημα άναγνωρισμένες άπό Κράτος μέλος όργα­
νώσεις ή ένώσεις κτηνοτρόφων δέν δύνανται νά άντιτί­
θενται στήν έγγραφή στά γενεαλογικά τους βιβλία
βοοειδών άναπαραγωγής καθαρόαιμου γένους προε­
λεύσεως άλλου Κράτους μέλους, έφ' δσον άνταποκρί­
νονται στούς κανόνες πού καθορίζονται , σύμφωνα μέ
τό άρθρο 6.

Αρθρο 7

Μέχρι τής έφαρμογής, έπί τοΰ θέματος αύτοΰ, κοινοτι­
κής ρυθμίσεως, οί δροι οί όποιοι έφαρμόζονται στίς
εισαγωγές τών βοοειδών άναπαραγωγής καθαρόαιμου
γένους προελεύσεως τρίτων χωρών δέν πρέπει νά είναι
περισσότερο ευνοϊκοί άπό αύτούς πού Ισχύουν γιά τίς
ένδοκοινοτικές συναλλαγές .

Τά Κράτη μέλη έπιτρέπουν τήν είσαγωγή τών βοοει­
δών άναπαραγωγής καθαρόαιμου γένους προελεύσεως
τρίτων χωρών μόνον έφ' δσον συνοδεύονται άπό γενεα­
λογικό πιστοποιητικό τό όποϊον βέβαιοι δτι είναι έγ­
γεγραμμένα ή καταχωρημένα στό γενεαλογικό βιβλίο
τής άποσταλούσης τρίτης χώρας . Πρέπει νά παρέχεται
ή άπόδειξη δτι τά ζώα αύτά είναι είτε έγγεγραμμένα
είτε καταχωρημένα καί δυνάμενα νά έγγραφοϋν σέ γε­
νεαλογικό βιβλίο τής Κοινότητος .

Αρθρο 5

Τά Κράτη μέλη δύνανται νά άπαιτοΰν τά βοοειδή άνα­
παραγωγής καθαρόαιμου γένους , καθώς καί τό σπέρμα
ή τά γονιμοποιημένα ώάρια πού προέρχονται άπό αύτό,
νά συνοδεύονται κατά τίς ένδοκοινοτικές συναλλαγές
άπό γενεαλογικό πιστοποιητικό σύμφωνα μέ ύπόδειγμα Αρθρο 8

1 . Στήν περίπτωση κατά τήν όποία γίνεται άναφορά
στή διαδικασία πού καθορίζεται στό παρόν άρθρο ή
Μόνιμη Ζωοτεχνική 'Επιτροπή πού έχει συσταθεί μέ(») Διόρθωση ΕΕ άριθ . N 259 τής 12.10.1977, σ . 16.
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βούλιο δέν έχει άποφασίσει γιά τά μέτρα, ή Επιτροπή
εκδίδει τά προτεινόμενα μέτρα καί θέτει αύτά άμέσως
σέ εφαρμογή , έκτός τής περιπτώσεως κατά τήν όποία
τό Συμβούλιο έχει άποφανθει , μέ άπλή πλειοψηφία,
κατά τών έν λόγω μέτρων .

"Αρθρο 9

Τά Κράτη μέλη θέτουν σέ ίσχύ τίς άπαραίτητες νομο­
θετικές , κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις γιά νά
συμμορφωθοϋν μέ τήν παρούσα όδηγία, τό άργότερο
τήν 1η ' Ιανουαρίου 1979 καί ένημερώνουν, περί τού­
του, άμέσως τήν Επιτροπή .

τήν άπόφαση 77/ 505/ΕΟΚ, ή όποία άποκαλειται στό
έξής «επιτροπή», συγκαλείται άμέσως άπό τόν πρόεδρο
της, εϊτε μέ δική του πρωτοβουλία, εϊτε μετά άπό αί­
τηση ένός Κράτους μέλους .

2 . Στήν «έπιτροπή» οί ψήφοι τών Κρατών μελών
σταθμίζονται σύμφωνα μέ τό άρθρο 148 παράγραφος 2
τής συνθήκης . Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει .

3 . Ό άντιπρόσωπος τής 'Επιτροπής υποβάλλει σχέ­
διο γιά τά μέτρα πού πρέπει νά ληφθούν . Ή έπιτροπή
έκφέρει τή γνώμη της έπί τών μέτρων αυτών έντός προ­
θεσμίας πού ό πρόεδρος δύναται νά καθορίζει άνάλογα
μέ τόν έπείγοντα χαρακτήρα τών ύπό έξέταση θεμάτων.
'Αποφαίνεται μέ πλειοψηφία σαράντα καί μιας ψήφων .

4 . Ή Έπιτροπή άποφασίζει τά μέτρα καί τά θέτει
άμέσως σέ έφαρμογή , έφ' όσον είναι σύμφωνα μέ τή
γνώμη τής έπιτροπής . "Αν αύτά δέν είναι σύμφωνα μέ
τή γνώμη τής έπιτροπής ή έλλείψει γνώμης, ή 'Επι­
τροπή ύποβάλλει άμέσως στό Συμβούλιο πρόταση σχε­
τική μέ τά πρός λήψη μέτρα . Τό Συμβούλιο άποφασίζει
τά μέτρα μέ ειδική πλειοψηφία .

"Αν κατά τή λήξη προθεσμίας τριών μηνών άπό τής
ήμερομηνίας κατά τήν όποία έχει συγκληθεί, τό Συμ­

*Αρθρο 10

Ή παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 25 'Ιουλίου 1977 .

Γιά τό Συμβουλιο
Ό Πρόεδρος
H. SIMONET


